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SAVOIA

ITALIA

CERSAIE

IDEA & CONCEPT

2024

Una ricerca approfondita 
di materiali e colori che 
caratterizza ogni luogo da cui 
esse provengono.
Un materiale perfetto per 
qualsiasi tipo di ambiente, 
sia per gli interni che per gli 
esterni, dove la resistenza 
e la bellezza del prodotto 
sono essenziali.

RACCHIUSE IN OGNI PIASTRELLA 

Questo è un luogo che accoglie chi lo visita, 
dove la natura e l’architettura si fondono 
creando atmosfere che arrivano dritto al cuore. 
Ogni angolo di Mediterraneo è un rifugio per i 
sensi: i paesaggi incontaminati e l’architettura 
tradizionale si intrecciano in un dialogo che 
evoca serenità e armonia. I colori caldi della 
terra e del cielo, il profumo della vegetazione e 
il suono del mare creano un’ambientazione che 
tocca profondamente chi la esplora. 
Non è solo un luogo da visitare, ma un’esperienza 
da vivere, che lascia un’impronta indelebile. 
Dalla continua ricerca di queste terre straordinarie 
nasce Mediterranea: una collezione di materiali 
che cattura l’essenza del Mediterraneo in tutta la 
sua bellezza e autenticità. 
Ogni piastrella che compone Mediterranea è 
il risultato di un processo che unisce sapienza 
tradizionale e innovazione tecnologica. Le pietre 
che ne fanno parte sono state trasformate con 
cura, dando vita a piastrelle ceramiche che non 
solo riproducono l’aspetto naturale dei materiali 
originali, ma ne preservano anche il fascino 
unico. 
Ogni dettaglio, ogni venatura, ogni sfumatura 
cromatica racconta la storia di un luogo.

ESSENZE
ESSENCES 
ENCLOSED IN EVERY TILE.
 
THIS IS A PLACE THAT WELCOMES THOSE WHO VISIT, WHERE NATURE AND 
ARCHITECTURE BLEND TOGETHER TO CREATE ATMOSPHERES THAT GO STRAIGHT 
TO THE HEART. EVERY CORNER OF THE MEDITERRANEAN IS A REFUGE FOR 
THE SENSES: UNTOUCHED LANDSCAPES AND TRADITIONAL ARCHITECTURE 
INTERTWINE IN A DIALOGUE THAT EVOKES SERENITY AND HARMONY. 
THE WARM COLORS OF THE EARTH AND SKY, THE SCENT OF THE VEGETATION, 
AND THE SOUND OF THE SEA CREATE AN ENVIRONMENT THAT DEEPLY TOUCHES 
ALL WHO EXPLORE IT.  
IT IS NOT JUST A PLACE TO VISIT, BUT AN EXPERIENCE TO LIVE, LEAVING AN 
INDELIBLE MARK.
FROM THE CONTINUOUS RESEARCH OF THESE EXTRAORDINARY LANDS, 
MEDITERRANEA IS BORN: A COLLECTION OF MATERIALS THAT CAPTURES THE 
ESSENCE OF THE MEDITERRANEAN IN ALL ITS BEAUTY AND AUTHENTICITY.  
EACH TILE IN MEDITERRANEA IS THE RESULT OF A PROCESS THAT UNITES 
TRADITIONAL CRAFTSMANSHIP WITH TECHNOLOGICAL INNOVATION. 
THE STONES THAT MAKE UP THE COLLECTION HAVE BEEN CAREFULLY 
TRANSFORMED, GIVING LIFE TO CERAMIC TILES THAT NOT ONLY REPLICATE 
THE NATURAL APPEARANCE OF THE ORIGINAL MATERIALS BUT ALSO PRESERVE 
THEIR UNIQUE CHARM. 
EVERY DETAIL, EVERY VEIN, EVERY CHROMATIC NUANCE TELLS THE 
STORY OF A PLACE.

A THOROUGH RESEARCH OF MATERIALS AND COLORS THAT 
CHARACTERIZES EACH PLACE FROM WHICH THEY ORIGINATE.   
A PERFECT MATERIAL FOR ANY TYPE OF ENVIRONMENT, BOTH INDOORS 
AND OUTDOORS, WHERE THE DURABILITY AND BEAUTY OF THE 
PRODUCT ARE ESSENTIAL.
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DI TRADIZIONI

Di sapore mediterraneo, di paesi di pietra, di colori caldi del sole e di profumi dei fiori che creano 
quell’atmosfera che porta dritta al cuore.

I paesi di pietra che costellano il Mediterraneo sono testimoni di secoli di storia e tradizione. Le case, le strade 
strette, i vicoletti nascosti raccontano storie di culture antiche e affascinanti. 
La luce calda del sole esalta questi paesaggi, amplificando i colori naturali e i profumi che la terra e la vegetazione 
offrono. 

È un luogo dove la sensazione di tempo che si ferma è palpabile, dove il cuore batte al ritmo delle tradizioni 
secolari che permeano ogni angolo.

RACCONTI

SAVOIA

ITALIA

CERSAIE

LE PIETRE DEL MARE

2024

MEDITERRANEA

Una raccolta di materiali 
che attraverso la sapiente 
esperienza e capacita’ 
tecnologica abbiamo 
trasformato in vere e proprie 
pietre ceramiche.

TALES OF TRADITIONS.
 
OF MEDITERRANEAN FLAVORS, STONE VILLAGES, WARM 
COLORS OF THE SUN, AND THE SCENTS OF FLOWERS THAT 
CREATE AN ATMOSPHERE THAT GOES STRAIGHT TO THE HEART. 
 
THE STONE VILLAGES SCATTERED ACROSS THE MEDITERRANEAN ARE 
WITNESSES OF CENTURIES OF HISTORY AND TRADITION. THE HOUSES, 
NARROW STREETS, AND HIDDEN ALLEYS TELL STORIES OF ANCIENT 
AND FASCINATING CULTURES.  
THE WARM SUNLIGHT ENHANCES THESE LANDSCAPES, AMPLIFYING 
THE NATURAL COLORS AND THE SCENTS THAT THE EARTH AND 
VEGETATION OFFER. 
 
IT IS A PLACE WHERE THE SENSATION OF TIME STANDING STILL 
IS PALPABLE, WHERE THE HEART BEATS TO THE RHYTHM OF THE 
CENTURIES-OLD TRADITIONS THAT PERMEATE EVERY CORNER.

A COLLECTION OF MATERIALS THAT, THROUGH EXPERT EXPERIENCE 
AND TECHNOLOGICAL CAPABILITY, WE HAVE TRANSFORMED INTO 
TRUE CERAMIC STONES



76

SAVOIA

ITALIA

CERSAIE

2024

Le nuove collezioni di Savoia 
Cersaie 2024 sono state 
studiate nei minimi particolari 
per ricalcare in modo fedele 
le rocce naturali. Sono pietre 
sedimentaree di origine 
calcarea che a seconda della 
loro natura, localizzazione 
ed estrazione assumono le 
caratteristiche della pietra 
originaria. Un progetto 
esclusivo ricercato nei minimi 
particolari, dove colori e 
caratteristiche la rendono 
talmente reale che risulta 
perfetta per ogni tipologia di 
stile e di ambiente.

OGNI BORGO HA UN SUO FASCINO

Una raccolta di materiali che attraverso la sapiente esperienza e capacita’ tecnologica abbiamo 
trasformato in vere e proprie pietre ceramiche.
Pietre sedimentaree di origine calcarea che a seconda della loro natura, localizzazione ed estrazione assumono le 
caratteristiche della pietra originaria.
Un materiale davvero realistico, versatile e adatto all’uso sia da interno che da esterno

NOVITÀ
NEWS  EACH VILLAGE HAS ITS CHARM.  

A COLLECTION OF MATERIALS THAT, THROUGH EXPERT EXPERIENCE AND 
TECHNOLOGICAL SKILL, WE HAVE TRANSFORMED INTO TRUE CERAMIC STONES.   
SEDIMENTARY STONES OF CALCAREOUS ORIGIN THAT, DEPENDING ON THEIR 
NATURE, LOCATION, AND EXTRACTION, TAKE ON THE CHARACTERISTICS OF 
THE ORIGINAL STONE.A TRULY REALISTIC, VERSATILE MATERIAL, SUITABLE FOR 
BOTH INTERIOR AND EXTERIOR USE.

THE NEW SAVOIA CERSAIE 2024 COLLECTIONS HAVE BEEN CAREFULLY
DESIGNED TO FAITHFULLY REPLICATE NATURAL ROCKS.

THESE ARE SEDIMENTARY STONES OF CALCAREOUS ORIGIN THAT, 
DEPENDING ON THEIR NATURE, LOCATION, AND EXTRACTION, TAKE 
ON THE CHARACTERISTICS OF THE ORIGINAL STONE. 
AN EXCLUSIVE PROJECT, CRAFTED IN THE FINEST DETAIL, 
WHERE COLORS AND FEATURES MAKE IT SO REALISTIC THAT IT IS 
PERFECT FOR ANY STYLE AND ENVIRONMENT.



98

PAESAGGI INSOLITI E VARIEGATI, TERRE DA VISITARE ADAGIATE IN COLLINA,  
SULLE MONTAGNE E SUL MARE. 

IL SAPORE MEDITERRANEO, I PAESI DI PIETRA, I COLORI CALDI DEL SOLE  
E I PROFUMI DEI FIORI CREANO QUELL’ATMOSFERA CHE PORTA  

DIRITTA AL CUORE. 
ARCHITETTURE UNICHE, VICOLETTI NASCOSTI, ARCHI E CORTILI  

DIVENTANO SPAZI CARATTERISTICI DA RISCOPRIRE. 
UN VIAGGIO SUGGESTIVO NEL TEMPO ALLA SCOPERTA DI LUOGHI,  

CULTURA E TRADIZIONE CHE CI PORTA ALLA SCOPERTA DEI MATERIALI  
TIPICI DI OGNI ZONA. 

NASCE 

MEDITERRANEA 
LE PIETRE DEL MARE  

UNA RACCOLTA DI MATERIALI CHE ATTRAVERSO LA SAPIENTE ESPERIENZA 
 E CAPACITA’ TECNOLOGICA ABBIAMO TRASFORMATO 

IN VERE E PROPRIE PIETRE CERAMICHE.  
UNA RICERCA APPROFONDITA DI MATERIALI E COLORI CHE CARATTERIZZA  

OGNI LUOGO DA CUI ESSE PROVENGONO,  
CREANDO UN MATERIALE DAVVERO REALISTICO,  

VERSATILE E ADATTO ALL’USO SIA DA INTERNO CHE DA ESTERNO.  
UNO STUDIO DI PROGETTI INNOVATIVI PER DARE VITA 

AD UN PRODOTTO CHE ESALTA IL TIPO DI MATERIALE NATURALE E CHE SAVOIA  
HA LA CAPACITA‘ DI TRASFORMARE IN VERI E PROPRIE PIASTRELLE DI PREGIO. 

OGNI BORGO HA UN SUO FASCINO,  
OGNI PIETRA HA LA SUA CARATTERISTICA 

 E SAVOIA SA COME TRASFORMARLA IN ECCELLENZA

UNUSUAL AND VARIED LANDSCAPES, LANDS TO VISIT SETTING ON THE HILLS, 
ON THE MOUNTAINS AND THE SEA. THE MEDITERRANEAN FLAVOR, THE 
STONE VILLAGES, THE WARM COLORS OF THE SUN AND THE FRAGRANCES OF 
THE FLOWERS CREATE THAT ATMOSPHERE IT BRINGS STRAIGHT TO THE HEART. 
UNIQUE ARCHITECTURE, HIDDEN ALLEYS, ARCHES AND COURTYARDS THEY 
BECOME CHARACTERISTIC SPACES TO BE REDISCOVERED. A SUGGESTIVE 
JOURNEY THROUGH TIME TO DISCOVER PLACES, CULTURE AND TRADITION 
THAT LEAD US TO THE DISCOVERY OF MATERIALS TYPICAL OF EACH AREA. 
MEDITERRANEA LE PIETRE DEL MARE IS BORN, A COLLECTION OF MATERIALS 
THAT THROUGH KNOWLEDGE, EXPERIENCE AND TECHNOLOGICAL CAPACITY 
WE HAVE TRANSFORMED IN REAL CERAMIC STONES. AN IN-DEPTH 
RESEARCH OF MATERIALS AND COLORS THAT CHARACTERIZES EVERY 
PLACE FROM WHICH THEY COME, CREATING A TRULY REALISTIC MATERIAL, 
VERSATILE AND SUITABLE FOR BOTH INDOOR AND OUTDOOR USE. A STUDY 
OF INNOVATIVE PROJECTS TO GIVE LIFE TO A PRODUCT THAT ENHANCES THE 
TYPE OF NATURAL MATERIAL IT HAS THE ABILITY TO TRANSFORM IT INTO 
REAL FINE SURFACES. EVERY VILLAGE HAS ITS CHARM, EVERY STONE HAS 
ITS CHARACTERISTIC AND SAVOIA KNOWS HOW TO TRANSFORM IT INTO 
EXCELLENCE.
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LEVANTE 
GRES PORCELLANATO - Porcelain Stoneware 

30X60 - 40X60 - 60X60 
BORDI IRREGOLARI 

DUE FINITURE INTERNE ED ESTERNE
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1514



1716



1918
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GAIA 
GRES PORCELLANATO - Porcelain Stoneware 

30X60 - 40X60 - 60X60 
BORDI IRREGOLARI 

DUE FINITURE INTERNE ED ESTERNE
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2524



2726



2928



VULCANIA 
GRES PORCELLANATO - Porcelain Stoneware 

30X60 - 40X60 - 60X60 
BORDI IRREGOLARI 

FINITURA INTERNO

3130



3332



3534



3736



3938
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OASI AVORIO 60X120 RETTIFICATO 
OASI AVANA 60X120 RETTIFICATO 
OASI AVANA 60X60 RETTIFICATO

OASI 
GRES PORCELLANATO - Porcelain Stoneware 

60X60 - 60X120 - 90X90 
RETTIFICATO 

DUE FINITURE INTERNE ED ESTERNE
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OASI AVANA 90X90 RETTIFICATO

OASI AVORIO 60X120 RETTIFICATO 
OASI AVORIO 60X60 RETTIFICATO
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OASI AVORIO 90X90 RETTIFICATO
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OASI DESERT 60X120 RETTIFICATO
OASI AVANA 90X90 RETTIFICATO
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OASI AVANA 60X120 RETTIFICATO ANTISLIP R11 OASI DESERT 60X120 RETTIFICATO ANTISLIP R11
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OASI AVORIO 60X120 & DECORO STRUTTURATO RETTIFICATO 
OASI AVORIO 60X60 RETTIFICATO

OASI DESERT 60X120 DECORO STRUTTURATO RETTIFICATO  
OASI DESERT 60X60 RETTIFICATO
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OASI DECORO ILLUSIONE 33,3X100 RETTIFICATO

OASI 
PASTA BIANCA - White Body 

33,3X100 
RETTIFICATO 

AVORIO - AVANA - DESERT 
CON EFFETTO PIETRA 

ARRICCHITO DA DECORI 
ATTUALI E MINIMALI 

CREANO UN AMBIENTE DALL’ASPETTO NATURALE 
MA ALLO STESSO TEMPO CONTEMPORANEO
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OASI DECORO FRAMMENTI 33,3X100 RETTIFICATO OASI DECORO FRAMMENTI 33,3X100 RETTIFICATO
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OASI DECORO INCANTO 33,3X100 RETTIFICATO
OASI AVORIO 60X60 RETTIFICATO

OASI DECORO INCANTO 33,3X100 RETTIFICATO 
OASI AVORIO 33,3X100 RETTIFICATO
OASI AVANA 60X120 RETTIFICATO
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MEDITERRANEA
LE PIETRE DEL MARE 

DOVE OGNI STORIA INIZIA
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NATURALE

LEVANTE
GRES PORCELLANATO OUTIN  
BORDO IRREGOLARE

FORMATI

60X60 / 24”X24”  
60X60 / 24”X24” R11

40X60 / 16”X24”
40X60 / 16”X24” R11

30X60 / 12”X24”
30X60 / 12”X24” R11

60X60 / 24”X24” - BORDO IRREGOLARE

SLEP03 LEVANTE NATURALE 40 ●

SLEP06 LEVANTE NATURALE ANTISLIP R11 40 ●

40X60 / 16”X24” - BORDO IRREGOLARE

SLEP01 LEVANTE NATURALE 40 ●

SLEP04 LEVANTE NATURALE ANTISLIP R11 40 ●

30X60 / 12”X24” - BORDO IRREGOLARE

SLEP02 LEVANTE NATURALE 40 ●

SLEP05 LEVANTE NATURALE ANTISLIP R11 40 ●

IMBALLI / PACKING PCS / BOX MQ / BOX ≅ KG / BOX BOX / PALLET MQ / PALLET ≅ KG / PALLET SPESSORE / TICKNESS

60X60 4 1,44 28,30 30 43,20 865,00 9 MM
40X60 5 1,20 23,10 48 57,60 1.130,00 9 MM
30X60 8 1,44 27,36 40 57,60 1.115,00 9 MM

PEZZI SPECIALI / SPECIAL PIECE

BATTISCOPA SBT+COD. GRADONE SCR+COD. ANGOLO GRADONE SACR+COD.

6,5X60 8X  | 9 30X60+3+3  4X  | 68 30X60+3+3  4X  | 103 
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ESSENZE

GAIA
GRES PORCELLANATO OUTIN  
BORDO IRREGOLARE

60X60 / 24”X24”  
60X60 / 24”X24” R11

40X60 / 16”X24”
40X60 / 16”X24” R11

30X60 / 12”X24”
30X60 / 12”X24” R11

FORMATI 60X60 / 24”X24” -  BORDO IRREGOLARE

SGAP03 GAIA ESSENZE 40 ●

SGAP06 GAIA ESSENZE ANTISLIP R11 40 ●

40X60 / 16”X24” - BORDO IRREGOLARE

SGAP01 GAIA ESSENZE 40 ●

SGAP04 GAIA ESSENZE ANTISLIP R11 40 ●

30X60 / 12”X24” - BORDO IRREGOLARE

SGAP02 GAIA ESSENZE 40 ●

SGAP05 GAIA ESSENZE ANTISLIP R11 40 ●

PEZZI SPECIALI / SPECIAL PIECE

BATTISCOPA SBT+COD. GRADONE SCR+COD. ANGOLO GRADONE SACR+COD.

6,5X60 8X  | 9 30X60+3+3  4X  | 68 30X60+3+3  4X  | 103 

IMBALLI / PACKING PCS / BOX MQ / BOX ≅ KG / BOX BOX / PALLET MQ / PALLET ≅ KG / PALLET SPESSORE / TICKNESS

60X60 4 1,44 28,30 30 43,20 865,00 9 MM
40X60 5 1,20 23,10 48 57,60 1.130,00 9 MM
30X60 8 1,44 27,36 40 57,60 1.115,00 9 MM
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VULCANIA

VULCANIA
GRES PORCELLANATO IN  
BORDO IRREGOLARE

FORMATI

60X60 / 24”X24”  40X60 / 16”X24” 30X60 / 12”X24”

60X60 / 24”X24” - BORDO IRREGOLARE

SVUP03  VULCANIA 40 ●

40X60 / 16”X24” - BORDO IRREGOLARE

SVUPO1 VULCANIA 40 ●

30X60 / 12”X24” - BORDO IRREGOLARE

SVUP02 VULCANIA 40 ●

PEZZI SPECIALI / SPECIAL PIECE

BATTISCOPA SBT+COD. GRADONE SCR+COD. ANGOLO GRADONE SACR+COD.

6,5X60 8X  | 9 30X60+3+3  4X  | 68 30X60+3+3  4X  | 103 

IMBALLI / PACKING PCS / BOX MQ / BOX ≅ KG / BOX BOX / PALLET MQ / PALLET ≅ KG / PALLET SPESSORE / TICKNESS

60X60 4 1,44 28,30 30 43,20 865,00 9 MM
40X60 5 1,20 23,10 48 57,60 1.130,00 9 MM
30X60 8 1,44 27,36 40 57,60 1.115,00 9 MM
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90X90 / 36”X36” - RETTIFICATO 

SOAP04 OASI AVORIO 90X90 RETTIFICATO 43 ●

SOAP07 OASI AVORIO 90X90 RETTIFICATO ANTISLIP R11 43 ●

60X120 / 24”X48” - RETTIFICATO 

SOAP01 OASI AVORIO 60X120 43 ●

SOAP10 OASI AVORIO 60X120 RETTIFICATO ANTISLIP R11 43 ●

SOAP19 OASI AVORIO 60X120 RETTIFICATO ANTISLIP R11 2CM LINEA 20 80 ●

60X60 / 24”X24” - RETTIFICATO 

SOAP13 OASI AVORIO 60X60 RETTIFICATO 34 ●

AVORIO

60X120 / 24”X48” - DECORO STRUTTURATO RETTIFICATO 

SOAP16 OASI AVORIO 60X120 RETTIFICATO DECORO STRUTTURATO 53 ●

OASI
GRES PORCELLANATO OUTIN  
RETTIFICATO

FORMATI

90X90 / 36”X36” RETT. 
90X90 / 36”X36” RETT. R11

60X120 / 24”X48” LINEA 20 RETT. R11 2CM

60X120 / 24”X48”   DEC. STRUTTURATO RETT.

60X60 / 24”X24” RETT.60X120 / 24”X48” RETT. 
60X120 / 24”X48” RETT. R11

90X90 / 36”X36” 

SOAP06 OASI DESERT 90X90 RETTIFICATO 43 ●

SOAP09 OASI DESERT 90X90 RETTIFICATO ANTISLIP R11 43 ●

60X120 / 24”X48” 

SOAP03 OASI DESERT 60X120 RETTIFICATO 43 ●

SOAP12 OASI DESERT 60X120 RETTIFICATO ANTISLIP R11 43 ●

SOAP21 OASI DESERT 60X120 RETTIFICATO ANTISLIP R11 2CM LINEA 20 80 ●

60X60 / 24”X24” 

SOAP15 OASI DESERT 60X60 RETTIFICATO 34 ●

DESERT

60X120 / 24”X48” - DECORO STRUTTURATO RETTIFICATO 

SOAP18 OASI DESERT 60X120 DECORO STRUTTURATO RETTIFICATO 53 ●

90X90 / 36”X36” - RETTIFICATO 

SOAP05 OASI AVANA 90X90 RETTIFICATO 43 ●

SOAP08 OASI AVANA 90X90 RETTIFICATO ANTISLIP R11 43 ●

60X120 / 24”X48” - RETTIFICATO 

SOAP02 OASI AVANA 60X120 43 ●

SOAP11 OASI AVANA 60X120 RETTIFICATO ANTISLIP R11 43 ●

SOAP20 OASI AVANA 60X120 RETTIFICATO ANTISLIP R11 2CM LINEA 20 80 ●

60X60 / 24”X24” - RETTIFICATO 

SOAP14 OASI AVANA 60X60 RETTIFICATO 34 ●

AVANA

60X120 / 24”X48” - DECORO STRUTTURATO RETTIFICATO 

SOAP17 OASI AVANA 60X120 DECORO STRUTTURATO RETTIFICATO 53 ●

IMBALLI / PACKING PCS / BOX MQ / BOX ≅ KG / BOX BOX / PALLET MQ / PALLET ≅ KG / PALLET SPESSORE / TICKNESS

90X90 2 1,62 31,67 21 34,02 685,07 9,5 MM
60X120 2 1,44 29,72 36 51,84 1.090,00 9,5 MM
60X120 LINEA 20 1 0,72 35 36 25,92  1.280,00 20 MM
60X60 4 1,44 28,15 30 43,2 864,5 9 MM

PEZZI SPECIALI / SPECIAL PIECE

BATTISCOPA SBT+COD. GRADONE SCR+COD. ANGOLO GRADONE SACR+COD.

6,5X60 8X  | 9 30X60+3+3  4X  | 68 30X60+3+3  4X  | 103 



6968

ILLUSIONE

FRAMMENTI

AVORIO

AVANA

DESERT INCANTO A+B

FONDI 33,3X100 / 13,1”X40”  - RETTIFICATO 

OASI AVORIO 33,3X100 RETTIFICATO 43 ●

OASI AVANA 33,3X100 RETTIFICATO 43 ●

OASI DESERT 33,3X100 RETTIFICATO 43 ●

DECORI 33,3X100 / 13,1”X40”- RETTIFICATO 

OASI ILLUSIONE 33,3X100 RETTIFICATO 49 ●

OASI FRAMMENTI 33,3X100 RETTIFICATO 49 ●

OASI COMP. INCANTO 33,3X100 RETTIFICATO 49 ●

IMBALLI / PACKING PCS / BOX MQ / BOX ≅ KG / BOX BOX / PALLET MQ / PALLET ≅ KG / PALLET SPESSORE / TICKNESS

33,3X100 4 1,08 20,3 32 42,66 670,00 9 MM

OASI
PASTA BIANCA IN  
RETTIFICATO

FORMATI

33,3X100 / 13,2”X40” RETT.

OASI DECORO ILLUSIONE 33,3X100 RETTIFICATO
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C-1 C-2 C-3

SCHEMI DI POSA BORDO ONDULATO - FUGA MINIMA CONSIGLIATA: 5MM

A-1

60X60 - 40X60 - 30X60 100% 60X60 - 40X60 - 30X60 100% 60X60 - 40X60 - 30X60 100%

30X60 43%

40X60 57%

30X60 50%

40X60 50%

30X60 43%

40X60 57%

30X60 23%

40X60 31%

60X60 46%

30X60 23%

40X60 31%

60X60 46%

30X60 23%

40X60 31%

60X60 46%

LA SCELTA DELLO SCHEMA DI POSA DI UNA PIASTRELLA PUÒ DAVVERO FARE UNA GRANDE DIFFERENZA NELL’ASPETTO ESTETICO E NELLA FUNZIONALITÀ DI UNO SPAZIO. LE PIASTREL-
LE CON BORDO IRREGOLARE, IN PARTICOLARE, OFFRONO UN ASPETTO UNICO E DISTINTIVO CHE PUÒ ESSERE ULTERIORMENTE VALORIZZATO DA UNO SCHEMA DI POSA BEN SCELTO.

SCHEMA A 1 FORMATO: UTILIZZA UN SOLO FORMATO DI PIASTRELLA. 
QUESTO SCHEMA È IL PIÙ SEMPLICE DA REALIZZARE E PUÒ ESSERE UNA BUONA SCELTA PER SPAZI PIÙ PICCOLI O PER PROGETTI IN CUI SI DESIDERA UN ASPETTO PIÙ UNIFORME. 
SCHEMA A 2 FORMATI: COMBINA DUE FORMATI DI PIASTRELLE. 
QUESTO SCHEMA OFFRE UNA MAGGIORE VARIETÀ VISIVA E PUÒ AIUTARE A EVIDENZIARE L’EFFETTO DEL BORDO IRREGOLARE.
SCHEMA MODULARE: UTILIZZA TUTTI E TRE I FORMATI DI PIASTRELLE. 
QUESTO SCHEMA È IL PIÙ COMPLESSO, MA OFFRE LA MASSIMA VARIETÀ VISIVA E PUÒ CREARE UN EFFETTO MOLTO DINAMICO E INTERESSANTE.

A-2 A-3

B-1 B-2 B-3

30X60 23%

40X60 31%

60X60 46%

30X60 23%

40X60 31%

60X60 46%

30X60 23%

40X60 31%

60X60 46%

30X60 23%

40X60 31%

60X60 46%

30X60 23%

40X60 31%

60X60 46%

C-4 C-5 C-6

C-7 C-8 C-9

C-10 C-11 C-12

C-13 C-14 C-15

30X60 23%

40X60 31%

60X60 46%

30X60 23%

40X60 31%

60X60 46%

30X60 23%

40X60 31%

60X60 46%

30X60 23%

40X60 31%

60X60 46%

30X60 16%

40X60 21%

60X60 63%

30X60 18%

40X60 47%

60X60 35%

30X60 30%

40X60 40%

60X60 30%
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CARATTERISTICHE TECNICHE
technical characteristics
technische merkmale
caracteristiques techniques

NORMA
norm - norm - norme

VALORE PRESCRITTO
value required - normvorgabe 

valeur prescripte

VALORE MEDIO
mean value - mittelwert 

valeur moyenne

LUNGHEZZA E LARGHEZZA
length and width 
länge und breite 
longueur et largeur

EN 98
ISO 10545.2

± 0,6%

CONFORME
in accordance 

erfüllt 
conforme

SPESSORE
thickness 
stärke 
epaisseur

± 5%

RETTILINEITÀ SPIGOLI
warpages of edges 
geradheit der kanten
réctitude des arêtes

± 0,5%

ORTOGONALITÁ
wedging 
rechtwinkligkeit
orthogonalité

± 0,6%

PLANARITÁ
flatness 
planitat 
planimétrie

± 0,5%

ASSORBIMENTO % ACQUA
water absorption %
wasseraufnahme % 
absorption d’eau %

EN 99
ISO 10545.3

E ≤  0,5%

CONFORME
in accordance 

erfüllt
 conforme

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
bending strength
biegezugfestigkeit
résistance à la flexion

EN 100
ISO 10545.4

≥ 27 N/mm²
≥ 35 N/mm²

CONFORME
in accordance 

erfüllt
 conforme

DILATAZIONE TERMICA LINEARE TRA 20° E 100°C
linear thermal expansion between 20° and 100° 
lineare wärmeausdehnung zwischen 20° und 100°
dilatation thermique linéaire entre 20° et 100°

EN 103
ISO 10545.8

9 MK¹ 7 mk¹

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
thermal shock resistance 
temperaturwechselbeständigkeit 
resistance aux variations thermiques

EN 104
ISO 10545.9

NESSUNA ALTERAZIONE
no alteration 

 keine veranderung
aucune altération

 ninguna alteración

CONFORME
in accordance

erfüllt 
conforme

RESISTENZA AL GELO
frost resistance 
frostbeständigkeit 
résistance au gel

EN 202
ISO 10545.12

NESSUNA ALTERAZIONE
no alteration 

keine veranderung
aucune altération 
ninguna alteración

CONFORME
in accordance

 erfüllt 
 conforme

RESISTENZA ALL’ATTACCO CHIMICO
resistance to chemical attack 
beständigkeit gegen chemikalien 
rèsistance à l’attaque chimique

EN 106
ISO 10545.13

NESSUNA ALTERAZIONE
no alteration 

keine veranderung
aucune altération
ninguna alteración

CONFORME
in accordance

erfüllt 
conforme

RESISTENZA DEI COLORI ALLA LUCE
colours resistance to light 
lichtbestandigkeit 
resistance des couleurs à la lumière

DIN 1094

NESSUNA ALTERAZIONE
no alteration

keine veranderung
aucune altération 
ninguna alteración

CONFORME
in accordance 

erfüllt
 conforme

RESISTENZA ALLE MACCHIE
stain resistance 
flekentestigkeit 
rèsistance aux taches

ISO 10545.14

CONFORME
in accordance 

erfüllt
 conforme

CARATTERISTICHE TECNICHE - GRES PORCELLANATO
TECHNICAL CHARACTERISTICS•CARACTERISTIQUES TECHNIQUES•TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

CARATTERISTICHE TECNICHE
technical characteristics
technische merkmale
caracteristiques techniques

NORMA
norm - norm - norme

VALORE PRESCRITTO
value required - normvorgabe 

valeur prescripte

VALORE MEDIO
mean value - mittelwert 

valeur moyenne

LUNGHEZZA E LARGHEZZA
length and width 
länge und breite 
longueur et largeur

UNI EN ISO
10545-2

+/- 0,5 %
CONFORME
In accordance

SPESSORE
thickness 
stärke 
epaisseur

UNI EN ISO
10545-2

+/- 10 %
CONFORME
In accordance

RETTILINEITÀ SPIGOLI
warpages of edges 
geradheit der kanten
réctitude des arêtes

UNI EN ISO
10545-2

+/- 0,3%
CONFORME
In accordance

ORTOGONALITÁ
wedging 
rechtwinkligkeit
orthogonalité

UNI EN ISO
10545-2

+/- 0,5 %
CONFORME
In accordance

PLANARITÁ
flatness 
planitat 
planimétrie

UNI EN ISO
10545-2

+ 0,5% - 0,3 %
+ 0,5% - 0,3 %
+ 0,5% - 0,5 %

CONFORME
In accordance

ASSORBIMENTO % ACQUA
water absorption %
wasseraufnahme % 
absorption d’eau %

UNI EN ISO
10545-3

> 10 %
CONFORME
In accordance

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
bending strength
biegezugfestigkeit
résistance à la flexion

UNI EN ISO
10545-4

> 15 N/mm2 CONFORME
In accordance

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
thermal shock resistance 
temperaturwechselbeständigkeit 
resistance aux variations thermiques

UNI EN ISO
10545-9

MPD
CONFORME
In accordance

RESISTENZA AL CAVILLO
Crazing resistance

UNI EN ISO
10545-11

Richiesta
Requested

CONFORME
In accordance

RESISTENZA AL GELO
frost resistance 
frostbeständigkeit 
résistance au gel

UNI EN ISO
10545-12

-
NON RESISTE

Not resistant

RESISTENZA ALL’ATTACCO CHIMICO
resistance to chemical attack 
beständigkeit gegen chemikalien 
rèsistance à l’attaque chimique

UNI EN ISO
10545-13

CLASSE GB min
CONFORME
In accordance

RESISTENZA ALLE MACCHIE
stain resistance 
flekentestigkeit 
rèsistance aux taches

UNI EN ISO
10545-14

CLASSE 3 min
CONFORME
In accordance

CARATTERISTICHE TECNICHE - PASTA BIANCA
TECHNICAL CHARACTERISTICS•CARACTERISTIQUES TECHNIQUES•TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
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La merce viaggia a rischio e pericolo di quest’ultimo ed ogni responsabilitá cessa con la consegna al vettore, nei confronti del quale il compratore effettuate le opportune verifiche dovrà sporgere eventuali reclami.  

The goods travel at the risk and responsibility of the buyer, all our responsibility ceases upon delivery of goods to the carrier. After the buyer has inspected the goods, any claims should be made to the carrier. 

Les marchandises voyagent aux risques et périls de ce dernier et toute responsabilité cesse à compter de la remise au transporteur contre lequel l’acheteur, après avoir procédé aux vérifications appropriées, devra formuler 

toutes réclamations.

Die Waren reisen auf Gefahr des Letzteren und jegliche Haftung erlischt mit der Übergabe an den Spediteur, gegen den der Käufer nach Durchführung der entsprechenden Kontrollen etwaige Reklamationen einreichen muss. 

Eventuali reclami e contestazioni dovranno essere notificati, a pena di decadenza, a mezzo lettera raccomandata, unicamente presso la nostra sede amministrativa in fiorano modenese (mo), prima della posa in opera del 

materiale e comunque nei termini di legge (8 giorni).La posa in opera del materiale determina la decadenza dall’azione per vizi tanto palesi che occulti, importando rinuncia implicita alla garanzia di cui all’art 1490 c.C. 

Any claims must be made, on pain of forfeiture, by registred letter sent to our registered offices in fiorano modenese (mo), before the materials are laid and any case according to the terms of 

the law (8 days). Once the material is laid, any claim for defect eitherobvious or hidden is no longer valid, and the guarantee is to be considered explicity invalidated according to art. 1490 Of italian civil code.  

Toutes réclamations et litiges doivent être notifiés, sous peine de déchéance, par lettre recommandée, uniquement à notre siège administratif de Fiorano Modenese (MO), avant l’installation du matériel et en tout cas dans les 

délais légaux (8 jours). La mise en place du matériel entraîne la déchéance de l’action tant pour les vices apparents que cachés, entraînant renonciation implicite à la garantie visée à l’article 1490 du Code civil.

Eventuelle Beschwerden und Streitigkeiten müssen vor der Installation des Materials und in jedem Fall innerhalb der gesetzlichen Fristen (8 Tage) per Einschreiben ausschließlich an unseren Verwaltungssitz in Fiorano Modenese 

(MO) mitgeteilt werden, unter Androhung des Verfalls. Die Installation des Materials führt zum Verfall der Klage sowohl bei offensichtlichen als auch bei versteckten Mängeln und impliziert einen stillschweigenden Verzicht auf 

die Garantie gemäß Art. 1490 des Bürgerlichen Gesetzbuchs.

Foro competente per tutte le controversie relative alle vendite di prodotti da parte del fabbricante e dei rapporti connessi a tali vendite è il foro della sede legale del fabbricante.

The competent court of low for all disputes relative to the sale of products by the manufacturer and other elements connected to these sales, is the court of law of the legal offices of the manufacturer.

Le tribunal compétent pour tous les litiges relatifs aux ventes de produits par le fabricant et aux relations liées à ces ventes est le tribunal du siège social du fabricant.

Das zuständige Gericht für alle Streitigkeiten im Zusammenhang mit dem Verkauf von Produkten durch den Hersteller und den damit verbundenen Beziehungen ist das Gericht am Sitz des Herstellers.

L’Azienda si riserva la facoltà di modificare in qualunque momento le informazioni e le caratteristiche tecniche 
illustrate nel presente catalogo, che non sono comunque da ritenersi legalmente vincolanti. Pesi, colori e 
misure possono subire variazioni tipiche del particolare processo di cottura del materiale ceramico. I colori e 
le caratteristiche estetiche dei prodotti sono quanto più possibile vicini a quelli reali, nei limiti consentiti dai 
processi di stampa. Tutti i formati si intendono nominali. Le tabelle con i dati riferiti ai contenuti per scatole ed 
ai pesi degli imballi sono aggiornate al momento della stampa del catalogo, pertanto i dati elencati possono 
subire variazioni. Savoia Italia ha la facoltà esclusiva di modificare e sostituire, anche solo parzialmente, i 
componenti dei sistemi illustrati in questo folder, senza l’obbligo di darne preavviso.

The Company reserves the right, at any time and without prior notice, to change the information and technical 
characteristics given in this catalogue, none of which are to be considered legally binding. Weights, colours 
and dimensions are subject to the normal variations resulting from the ceramic firing process. Withing the 
limits of printed material, the colours and aesthetic features of the products illustrated correspond as closely 
as possible to those of the actual products. All sizes are to be considered nominal. The tables with the data 
referred to the content per box and to the packing weight are updated at the catalogue printing time; therefore 
the listed data can be altered. Savoia Italia have the exclusive right to modify and replace the components of 
the systems illustrated in this folder, even only partially and with no obligation to give prior notice thereof.

L’enterprise se réserve le droit de modifier à tout moment les informations et les ca-ractéristiques figurant 
dans ce catalogue lesquelle ne sauraient en tout état de cause engager juridiquement l’enterprise. Les poids, 
les coloris et les dimension peuvent subir des variations, dues au processus de cuisson particulier du matériau 
céramique. Les coloris et les caractéristiques esthétiques des produits sont présentés de la façon la plus 
realiste possible, dans les limites permises par les processus d’impression. Tous les formats indiqués sont les 
formats nominaux. Les tableaux avec les données concernant les contenus par colis et les poids des emballage 
sont mis à jour au moment où le catalogue est imprimé, c’est pourquoi ces données peuvent subir des varia-
tions. Savoia Italia se reservent le droit de modifier et de remplacer sans aucun preavis, meme partiellement, 
les elements des systemes presentes dans ce depliant.

Die Firma behält sich das Recht vor, die in diesem Katalog enthaltenen, unverbin-dlichen Angaben und 
technischen Eigenschaften jederzeit zu verändern. Gewichte, Farben und Abmessungen können infolge des 
besonderen Brennverfahrens des Ke-ramikmaterials variieren. Die Abbildungen der Farben und die ästhetischen 
Merkmale entsprechend nach Möglichkeit und innerhalb der durch die Drucktechnik gesetzten Grenzen den 
Produkten. Alle Formate sind Richtmaße. Die in den Tabellen enthaltenen Daten in Bezug auf den Inhalt pro 
Karton und das Gewicht der jeweiligen Verpackung werden am Ausgabedatum des Katalogs richtig gestellt. 
Jeweilige Veränderungen entsprechender Daten sind somit vorbehalten. Savoia Italia behalten sich das Recht 
vor, Teile des in diesem Katalog aufgeführten Systems ohne vorherige Ankündigung zu ändern oder zu 
ersetzen.
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